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БЕЛАРУСКІЯ ПЛЯМЁНЫ 


Пачатны Кіеўскі летапіс гэтак вылічае славякскія плямёны 
(падаём у перакладзе): Па даўгім часе пасяліліся Славече ля Ду- 
наю, дзе цяперака Вугорская зямля і Баўгарская. Ад тых Славен 
разышліся (Славене) па зямлі і празваліся ймёнамі сваймі, дзе па- 
сяліліся, на каторым месцу. Гэтак прышоўшы селі ля ракі іменям 
Марава і празваліся Марава, а іншыя Чэхамі назваліся. А вось 
тыя-ж Славене:: Харваты Белыя, Серпь і Х(ар)утане... Бо Валохі, 
кашоўшы на Славен і сеўшы сярод іх, рабілі ім усілствы; гэныя-ж 
Славене прышоўшы селі ля Віслы і празваліся Ляхамі, а ад тых Ля- 
хаў празваліся Паляне; іншыя Ляхове Люцічы, іншыя Мазаўшане, 
а іншыя Памаране (падчыркненьне Рэд.). Таксама і тыя-ж Славене 
прышоўшы селі ля Дняпра і назваліся Паляне, а другія Дзераўля- 
не, бо селі ў лясох; а іншыя селі між Прыпяцяй а Дзьвіною і наз- 
валіся Дрыгвічы (Дреговичи); і іншыя селі ля Дзьвіны і назваліся 
Палачане, дзеля рэчкі, што ўцякае ў Дзьвіну, іменям Палота, ад 
яе празваліся Палачане. А Славене, што селі ля возера Ільменя 
(Илмера) празваліся сваім іменям і паставілі места і назвалі яго 
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Поўгарад; а іншыя селі ля Дзясны і ля Семі і ля Сулы і назваліся 
Северам (Севера). Іпацкі летапіс, Пецярбург 1871, бач. 3-4. 

У іншых мясцох таго-ж летапісу названы і засталыя беларус- 
кія плямёны, апрача тут менаваных. 

Аўтар летапісу адно дагадаваўся, ды абмыльна, дзе была баць- 
каўшчына Славян, калі яны былі яшчэ адным народам; але сучас- 
ныя яму славянскія плямёны ён знаў і характарыстычна, што ён не 
выдзяляе плямёнаў беларускіх, украінскіх а ільменскіх Славен у 
якуюсь адну асобную групу, як гэта ў наш час робяць расійскія 
аўтары. 

Даныя археолёгіі, гісторыі, дыялектолёгіі й этнографіі пака- 
зуюць якія плямёны належылі да народу беларускага. Адылі трэ- 
ба ведаць, што мова народу або ягонай часьці можа падпадаць 
пад чужы ўплыў і ад гэтага траціць у тэй ці іншай меры свой на- 
цыянальны характар, можа нават сусім шчэзнуць, асымілявацца, 
пакідаючы толькі сьляды свайго былога прыроднага характару. 
Такому ўпадку мовы народу, як і чэзьненьню іншых этнографіч- 
ных рысаў, асабліва прыяе ягоная палітычная залежнасьць ад на- 
роду другога, а поўнае паняволеньне й пагатове. Дыкжэ мова бе- 
ларускгга жыхарства на поўначы а ўсходзе падпала пад вялікі 
ўплыў маскоўскі, а на паўдні -- пад украінскі. Дыкжэ вялічхай аб: 
мылаю Н. Кастамарава было тое, што ён, адтвараючы старавечны 
этнографічны абраз Славянства (подле мовы) ўсходу Эўропы, ня 
ўзяў пад увагу чужога нівэлюючага ўплыву на мову некаторых 
прастораў, уплыву, што стаўся пасьлей, у новым часе1). Дзеля та- 
гс ў яго вышла лішне шмат славянскіх народаў у старавеччу на 
ўсходзе Эўропы, а тымчасам ,народы пераходныя” -- гэта пад- 
палыя пад чужы ўплыў часьці запраўдных народаў. 


Дрыгвічы. 


9 


Зь беларускіх плямёнаў першыя пэўныя й шыршыя ведамкі 
ёсьцека пра Дрыгвічоў, наймя пра тую іх часьць, што, нейкім па- 
радкам адарваўшыся ад цэласьці, апынулася на Балканах. Як да- 
ведавасмся з апавяданьняў пра чудосы сьв. Зьмітры Салунскага?), 


1) Мысли о федеративном начале древней Руси (Исторические монографий, 
т. 1.). 


2) Мінь: Рабоіовіа Стаеса, т. 116. 
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У ЎЙ стг. яны жылі ў Македоні ля Салуня (Салёнікаў). Каля 676 г. 
разам ізь іншымі Славянамі яны аблягалі СалуньЗ). Яны ўмелі 
весьці правільную аблогу і карысталіся снасьцьмі разьбіваць 
сьцены. У 685 г., у часе пятае вайны Славян із Салуням у Дрыгві- 
чоў успамінаюцца князі?). Відавочна, другая галіна македонскіх 
Дрыгвічоў жыла ў Тракіі ля р. Драговіцы. Яны займалі цэлую пра- 
вінцыю і з 879 г. малі свайго біскупа з тытулам экзарха тракій- 
скіх Дрыгвічоў.5) У 758 г. македонскія Дрыгвічы жывуць ля Са- 
луняб); як сьветча Іван Комэніяты, каля 886 г. яны займаюцца тут 
ралейніцтвам.”) 

Што македонскія Дрыгвічы ня толькі аднолькава зваліся зь 
беларускімі, але й былі часьцяй іх, сьветча тое, што ў памятках 
стара-баўгарскае мовы ІХ-ХІ стг. можна знайсьці беларускія рысы, 
як таксама ў сучасных дыялектах баўгарскае мовы. 

Дрыгвіцкае плямя ў сваёй бацькаўшчыне гранічыла на захо- 
дзе з балцкімі Яцьвягамі, на паўночным заходзе з балцкай Аўк- 
іцтотаю, на поўначы а паўночным усходзе з Крывічамі, на ўсходзе 
з Радзімічамі і на паўдзённым усходзе зь Дзярвянмі. Кіеўскі ле- 
тапісец памяшчае Дрыгвічоў паміж Прыпяцяй а Дзьвіною. Але гэ- 
та з большага, недакладна. Дакладней трэба азначыць дрыгвіцку!э 
прастору гэтак: паўдзённа-заходняе Палесьсе да р. Стыр на ўсхо- 
дзе, басэйн паўночных прытокаў Прыпяці, Падляшша і паўночная 
Холмшчына, адлі басэйн Нёмна, Вяльлі, Бярэзіны. На ўсходзе 
Дрыгвічы даходзілі да Дняпра, а на поўначы да Дзьвіны. 

З дыялектолёгічнага гледзішча прастора Дрыгвічоў характары- 
зуецца недысыміляцыйным аканьням і іншымі рысамі паўдзённа- 
га нарэчча беларускага. Пра іх паўдзённую граніцу сьвётча дыя- 
лектолёгія: паўдзённа-заходняя часьць дрыгвіцкае прасторы за- 
нята цяпер часьцяй паўдзённа-палескага дыялекту, званага яшчэ 
паўночна-ўкраінскім нарэччам?), каторы зь гісторычнага гледзіш- 
ча ё дыялектам беларускім. 


3) Мопитепёа зресіапіа Бізісгіат зІауогит тегіЗіопаІіцпа, уо. “ЛІ. 


Г.агтаЫае 1877, р. 284. 
4) Филарет (,Чтения” 1848 г, т. УІ, 32). 
5) Шафарик: Слав. древн., том ІІ, кн. 1, б. 362. 


6) Мопатепіа зресі., УІІ, бач. 295. 
7) Шафарик: Слав. древн., т. ІІ, кн. 1, б. 368, 369. 
8) Гл. В. Ганцов: Діялектольогічна клясифікація украінських гозорів (Укр. 
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З часам украінскія Валыняне, націсканыя турка-татарскімі пля- 
мёнамі, часткава адціснулі Дрыгвічоў на поўнач, а часткава зьмя- 
паліся зь імі на іхным паўдні.?) Просьле гэтага чыстыя Дрыгвічы 
засталіся на поўнач ад ліні, што йдзець із заходу на ўсход на Ва- 
ладаву да р. Стыр, у месцу, дзе ён паварачае на ўсход. Пра антро- 
голёгічную беларускую чысьціню Дрыгвічоў на поўнач ад гэтас 
ліні сьветчаць ня толькі ляпей захавалыя рысы беларускае мовы, 
але асабліва беларускі антрополёгічны тып.19) 

Але й на гэтай прасторы беларуская мова захавалася толькі 
на поўнач ад ліні, што праходзе ад Міжырэчча на Падляшшу ў 
бок местаў Белая Падляская й Берасьце, кілёмэтраў 10-15 на паў- 
дня ад іх, адлі да Любяжа й Дубравіцы. 

На заходнім Палесьсю й на Падляшшу (Белападляскі паз. і Бе- 
расьцейшчына) ё ладны ўкраінскі ўплыў на беларускую мову. Не- 
каторыя выясьняюць гэта прымешкаю ўкраінскіх Валынян да бе- 
ларускага жыхарства 11) Адылі антрополёгічны тып жыхарства 


Акад. Наук, Киів 1923), бач. 36 і 53. Пр. яшчэ ,Корницкий говор б. Константи 
новского у. Седлецкой губ.” (Труды Пост. Комиссии по диалект. р. яз., 79 9). 


9) Пр. Г. Ильйнский: , Падляшша” населена народам, гукаючым нарэччам 
пераходным ад паўночна-маларускага нарэчча да беларускае мовы; ня можа 
быць сумлеву, што цяперашнія паўночныя Маларосы прадстаўляюць пасьлей- 
шых колёністых, каторыя болей альбо меней асымілявалі сабз спрадвечнае бела- 
рускае жыхарства” (ЭІауіа, УІ, 2-3, б. 893). 


10) Пр. адпаведныя месцы ў Ф. Волков: Антропологические особенності 
украйнского народа, б. 452 (Украинский народ в его прошлочм и настоя:іцем). 


11) ,Южнорусские элементы весьма значительны в юго-западной части Бе- 
ларуссии, что дало основание Е. Ф. Карскому, а за ним украйнским национа- 
листам считать весь этот район украйнским, а не белорусским. Эта ошибка до- 
пушцена Е. Карским на его этнографической карте Белоруссии. Действительно 
в юго-западной части Белоруссий дреговичская колонизация встретилась с во- 
лынской. Скрешцение волынских и белорусских элементов привело к созданию 
особого южно-белорусского говора, отнюдь не украйнского, подобно тому, ках 
восточно-белорусские говоры сближаются с западно-русскими. Изучение Писце- 
вой книги Гродненской экономин второй половины ХУІ века показывает несо- 
стоятельность концепций Е. Карского И сго сторонников националчстического 
украйнского лагеря. В Писцевой книге даны имена домохозяев-украннцев и бе- 
лоруссов, привязанных к одному земельному участку. В Писцевой книге не от: 
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гэтае прасторы, як констатуе Ф. Волкаў у менаванай сваёй лрацы, 
рэзка розьнячыся ад антрополегічнага тыпу ўкраінскага, згаджа- 
ецца з антрополегічным тыпам іншых прастораў беларускіх. Гэта 
можна выясьніць адно тым, што гэнымі , Валынянамі” былі зукра- 
інізаваныя Дрыгвічы прасторы, лежачай далей на паўдні. 

У пагранічным із Крывічамі шырокім чарасьле дрыгвіцкае тэ- 
рыторыі да дрыгвіцкага жыхарства была прымешка крывіцкіх ко- 
лёністых. Гэта мясцовасьці, дзе месты Дзісна, Лепле, Сянно зь іх- 
нымі аколіцамі. Крывіцкую прымешку тут сьцьвярджае дыялекто- 
лёгія й археолёгія. 

У Дрыгвічоў былі гэткія месты: Берасьце, Горадзен (ля Нём- 
на), Ваўкавыск, Слонім, Ноўгарадак, Клецак, Вільня, Менск, Ба- 
рысаў, Слуцак. 


Дзярвяне. 


Дуже багато е іце робити фільольогам, археольогам, етнографам, 
аби положити підвалини... для вияснення історіі теперішньоі границі у: 
краінськоі територіі на півночи, іі відносин до білоруськоі, та племін: 
ного підкладу тутешнього розселення. Грушевський: Іст. Укр.-Руса, 
І, 220. 


Тэрыторыя Дзярвян прасьцягалася на ўсходзе да Дняпра, на 


мечено деревень со сплошным украйнским населением. Оно перемешано с бе- 
лорусским. В. Пнчета: Образование белорусского народа (Вопросы истории, 5-6, 
бач. 23). І яшчэ: ,Юшибочно утверждение (Н. Державина ў ,Пронсхожденне 
рус. народа” -- ,Советская нгука”, М. 1944), будто Берестье (Брест) и Пинск 
украйнские города. (Стр. 114). Так думали и длумают националистические укра- 
инские историки и лингвисты. В действительности Берестье ий Пинск бы- 
ли исконными белорускими городами. Пичета (Вопросы истории, І, 1945, б. 124- 
125). Пр. Грушэўскі: ,Берестейська волость... не була міцно звязана з рештою 
Болині, іі окремішність можна толкувати й етиографічними й політичними прк- 
чинами” (Історія Украіни-Руси, І, Киів 1913, 209). ,Тільки той факт, шо берес- 
тейсько-дорогичинське Побужже якось слабше тримаеться Волині, натякае па 
якусь осібність сього краю -- чи етнографічну, чи суспільно-політичну, тяжко 
сказати. Апріорно можна признати досить можливим, шо півпічна частина русь- 
кого Побужжа, за Берестям, виходячи за лінію припетсько-німанського вододілу, 
була пізнійшою (украінскай) займаніциною”. Грушевський: Іст. Укр.-Руси, ! 
219-220. 
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тевым беразе каторага былі ўжо Северане, на поўначы да Прыпя- 
ці12), на заходзе прыблізна да ракі Стыр (не далей)13); суседзьмі 
Дзярвян на поўначы й заходзе былі Дрыгвічы. На паўдні граніцаю 
Дзярвян была рака Ірпень, паўднявы бераг каторай займалі ўкра- 
скія Палянеі4). 

Дзярвянскімі местамі былі: Іскарасьцень (цяпер Карасьцень), 
Вьручы (цяпер Аўруч), Мозыр, Тураў, Пінск. 

Пра беларускасьць Дзярвян сьветчаць даныя археолёгіі, гісто- 
рыі15), антрополёгіі, этнографіі а дыялектолёгіі. 

Старая тэрыторыя Дзярвян, як і Севяран, і апісаная вышэй паўдзённа-за- 
ходняя часьць дрыгвіцкай тэрыторыі, занята цяпер паўдзёнча-палескім дыялек- 
там, звычайна званым паўночна-ўкраінскім нарэччам. Захавалыя дагэтуль галоў- 
ныя рысы гэтага дыялекту аднолькавыя або з усёй моваю беларускай, або зь я“ 
паўдзённа-дыялектычнай групаю; некаторыя зь іх у цяперашнім сваім стане ё 
сынтэзаю старых беларускіх асаблівасьцяў і пасьлейшага ўкраінскага ўплыву. 
За ўкраінскім лінгвістым В. Ганцовам назаву некаторыя з гэных рысаў: 

1) На месцу 9”, е” ў нова-закрытых складох ё (або былі ўпзрад) дыф- 
тонгі толькі ў націсьненых складох, а ў ненацісьненых гэтыя гукі засталіся бязь 
зьмены (куол, але колок-колка). Таксама на месцу Б ё дыфтонг толькі пад на- 
ціскам. Значыцца, тут ё накшы развой самагукаў ненацісьненых, чымся націсь- 
неных, што ё галоўнай асаблівасьцю беларускае мовы, зь яе паўстала аканьне; 
а дыфтонгі пад націскам ё асаблівасьцю паўдзённага нарэчча беларускага. 

2. Зацьвярдзелае фр. 

З. Канчатак -е ў спакменьнікаў ніякага роду, такіх, як кольле, гольле, жыць- 
це, тымчасам у мове ўкраінскай ё тут -а (-я) -- гілля, життя. 





12) Між іншага, В. Пічата кажа, што ,Мозыр, Тураў, Піск” былі ў зямлі 
Дзярвян” (Вопросы Истории, 5-6, 1946, б. 15). Пр. яшчэ Шахматов: К северу 
01 Бужан и Полян сидели -- в пределах нынешней Волынской губернин й юж- 
ных уездов Минской -- Древляне.. которым соответствуют современные нам 
Полешуки (Введение в ист. рус. яз., б. б. 99-100). 

13) Грушевський: ,Не виключено, іцо Деревляне сягали в поріччя Горині 
і навіть Стира”. Цыт. праца, б. 200. 

14) Да тэрыторыі Дзярвян гл. В. Б. Антонович: Раскопки в стране Древлян 
(Археол. комиссия. Материалы по археологии России, т. 11). 


15) Зацемлю, што Ф. Канстанцінаў да прашчураў беларускага народу залі- 
час таксама й Дзярвян. ,Аб паходжаньню беларускага народу” (Бальшавік Бе- 
ларусі, 79 1-2, 1945), б. 66 й 80. 
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4. Канчатак прыметнікаў у назоўным склоче мн. л. -ы або -ые (багаты або 
багатые паны), а ня -і, як у мове ўкраінскай (багаті пани). 

5. Хорма назоўнага адз. л. мужчынскіх прыметнікаў на -ы -і (а не на -ыа, 
ій): черствы хліеб, ліетні час. 

б. Канчатак прызначальнага (давальнага) скл. адз. л. мужчынскіх спакмень- 
нікаў на -у (-ю): аддаў грошы сусіеду, ковалю. 

Ё ня мала тут і іншых рысаў, аднолькавых із рысамі беларускімі і гакшых, 
супроцьлежных рысам украінскае мовы. 


Менаваныя рысы паўдзённа-палескага дыялекту сьветчаць пра яго спралд- 
вечную, генэтычную апрычонасьць ад мовы ўкраінскае (пр. Ганцов: Діялект. 
кляс., б. 27 а 64) і ў тым самым часе сьветчаць пра ягоную спрадвечную, генэ- 
тычную сувязь з моваю беларускай. 


Сьветчаньні даных іншых навукаў пра беларускасьць Дзярвян будуць пры- 
ведзеныя ніжэй. 


Як добра выясьняе кіеўскі летапісец, назоў , Дзярвяне” адзер- 
жыла гэтае плямя дзеля таго, што жыло ў лясох!ё). З прыродаю 
зьвязаныя заняткі народу і ўсё ягонае жыцьцё. Здпаведча да гэ- 
тага вырабляецца й характар народу. З гэтае прычыны лесавыя 
народы сваім нацыянальным характарам супроцьлежныя пародам 
сьцепавым. Старавечныя Ўкраінцы былі народам сьцепавым. Розь- 
ніцаю культурна-нацыянальнага тыпу Беларусаў а Ўкраінцаў вы- 
ясьняюцца спрадвечныя ўпорыстыя войны Дзярвян з украінскімі 
Палянмі. (Подле летапісу ад Кія да Сьвятаполка). , Відаць, 
узаемная непрыязьнь Палян і Дзярвян належа да такога далёкага 
веку, што ўсякае шуканьне ейных сьлядоў у наш час павійна зда!- 
цг трызьненьням. А тымчасам і дагэтуль, у паглядзе Ўкраінца, па- 
томка Палян (альбо спадкаемцы іхнае зямлі) на свайго суседа Па- 
ляшука, патомка Дзярвян і спадкаемцы іхнага імені, праглядае 
цень непрыязьні. Паляшук для Ўкраінца або чараўнік, здольны на 
ліха, перакідаючы людзёў у ваўкі, або дурань, асьмеевапы у ва- 
нэкдотах. Яшчэ выразьлівей выглядае, у прадстаўленьню таго-ж 


16) Хормы ,Дзервянін” ужывае ў Х стг. заўсёды К. Порфірогенэт у сваім 
твору , Фе аапіпізігап4со ітрегіо”. Пазоў , Дзервянін”, мн. л. Дзярвяне” 
мог паўстаць толькі ад назову краю ў Дзерва”. Гэта была хорма множнага ліку. 
Цяпер у шмат якіх мясцовасьцях Беларусі вымаўляюць ,дзерва”, ми. л. ,дзер- 
вы” замест , дзерава”, мн. л. ,дзеравы”. Украінцы бацькаўшчыну Дзярвяп вы. 
маўлялі пасвойму , Дерева” (лік множны). 
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Украінца, Ліцьвін (пад гэтым іменям разумеюць народ нё запраўды 
літоўскі, але беларускі), зн. патомак Крывічоў а Дрыгвічоў, абзна- 
чаны ў яго пад агульным іменям Ліцьвіна. Зямля Літоўская дагэ- 
туль Украінцу ё зямлёю чудосаў а чараўніцтва, як Зямля Крыўская 
была краям чараўніцтва за Ўсяслава Полацкага”17). ,Гісторых 
культуры яшчэ ў ськіцкую і нават даськіцкую эпоху можа зацег- 
міць на гэтай тэрыторыі, залежна ад яе географічных умоваў, два 
быты і два розныя культурна-аканаміцкія колёрыты жыцьця” 19! 
-- адзін ралейны, а другі сьцепавы й жывёла-гадавальны. , Гэтая 
зьява, што клала сваю пячаць на сьцягу Зьмяняючых тут адзін ад- 
наго народаў, асабліва зырка адбілася на Готах, каторыя ў сувязі 
з географічнымі й культурна-аканаміцкімі ўмовамі жыцьця на да- 
дзенай тэрыторыі, падзяліліся тут на дзьве групы, што адзёржылі 


мэ 


вельмі характарыстычныя назовы: усходнія -- ,Грэйтунгаў” -- 
сьцепавых, і заходнія -- , Тэрвінгаў”, Паляшукоў. Калі перадамо 
гэтыя назовы летапіснымі тэрмінамі, дык адзержым імёны -- , Па- 
лян” і, Дзярвян”. Адгэтуль сусім прыродна і ў гэтых нашых лета 
пісных пляменных назовах і ў жыцьцю званых імі плямёнаў ба- 
чыць адбіцьцё даўнейшых гістарычна-культурна-географічных 
традыцыяў” 19). Зь менаванага тый-жа аўтар Бадзержуе магчы- 
масьць дагадавацца”, што ,Дзярвяне” й , Паляне” маглі быць най- 
старшымі азначаньнямі двух асноўных” славянскіх плямёй, штс 
»ў некаторы гісторычны мамэнт вытнуліся із сабою, адлі за вон- 
кашнай перамогі Палян над Дзярвянмі, разьбіліся на сьцяг лета- 
пісных плямёнаў”.19) Дзярвяне былі беларускім пляменям; дык 
подле менаванага ўвесь беларускі народ зваўся Дзярвянмі. Нельга 
сумлявацца, што ўсі Беларусы зваліся Дзярвянмі або Паляшука- 
мі?0); уся Беларусь -- Дзервамі або Палесьсям. Назоў , Паляшу- 
кі”, Палесьсе” цягнецца пераз усю гісторыю беларускага народу 
і захаваўся дагэтуль. У часе, калі пісаўся пачатны летапіс, назовы 


»Дзерва”, , Дзярвяне” малі два значаньні -- вужшае, пляменнае, 


17) Костомаров Н.: Мысли о федер. (Ист. моногр. 1), б. 6-7. 

18) В. А. Пархоменко: Древляне и Поляне (Изв. ОРЯС, т. ХХХІ, 1926, б. 
167-168). 

19) Цыт. пр., б. 269. 

20) Назовы , Паляшук” а , Дзервянін” -- тыя самыя: назоў ,Паляшук” паў- 
стаў ад лесу, а , Дзервянін” -- ад дзерваў, што ў лесе. 
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і шыршае агульна народнае. Значыцца, было так, як і цяпёр ёсь- 
цека з назовамі , Палесьсе”, ,Паляшукі”. Але Дзярвяне і наагул 
Беларусы ня толькі жылі сярод лесу, але й, высякаючы лес, рабілі 
пасеку, ляда, каторае й ураблялі; былі лядавымі ралейнікамі. З гэЭ- 
тае прычыны малі яшчэ адзін агульны назоў топографічны -- Ля- 
джанін. Бізантыйскі цэсар Кастанцін Порфірогенэт (905-959) у 
сваім твору , Юе айпіпізігапдо ітпрегіо” піша, што з паўночных пля- 
мёнаў печанескіх (Пацынакіты) адно набліжаецца да Русі, лругое 
пабліжаецца да краёў падуладных зямлі Рускай: Ульцынам, Дер- 
вянінам, Лензенінам?1) і іншым Славянам. У другім месцу Порфі: 
рогенэт піша Лензаніны (а па з). К. Порфірогенэт, разумеючы пад 
двума назовамі -- , Дзервяніні” й , Лензаніні” -- два плямёны, за- 
праўды зваў імі тут адных і тых-жа Дзярвян. Гэта відаць із таго, 
што ня было іншага плямені з назовам блізкім да , Лензаніні”, да 
каторага магло-б набліжацца печанескае плямя. Пра Лучан, като- 
рых Грушэўскі выводзе ад назову места Луцка, запраўды ніхто 
ніколі ня чуў. А тымчасам тое, што Беларусы зваліся Ляджанамі, 
(у старшым часе Ленджанамі), сьцьверджана сусім моцна ў дачы- 
неньню да беларускіх Радзімічаў а Вяцічаў, пра што будзе гавор- 
ка ніжэй пры апісаньню гэтых плямёнаў. Гэты-ж назоў , Ляджа- 
не” згаджаецца з ралейніцтвам на лядах Дзярвяй а іншых Бела- 
русаў. Назоў , Ляджане” з часам шчэз??). 

Але апрача гэтых назоваў -- , Дзярвяне” а , Ляджане”, што 
вызначалі характар беларускага краю, быў у Беларусаў яшчэ 
агульна-нацыянальны назоў, што вызначаў радню, паходжаньне. 
Гэта быў назоў , Крывічы”, што значыў людзі аднае крыві”, як 
слова родзічы” значыла людзі аднаго роду, народу (родам зваў- 
ся даўней і народ). Тый-жа К. Порфірогенэт у другім месцу свай- 
гос твору кажа: Лодкі прыходзяць да Константынополю з далё- 
кае Русі, значыцца зь Немогарды (Ноўгараду), дзе сядзеў Свея- 
достлаў (Сьвятаслаў), сын Інгораў (Ігораў), князя Русі, із замку 
Мілініскі (Смаленску), і з Телючы (Любеч?), і Цернігогі (Чарні- 
гава) і з Высегроде (Вышгараду). Усі яны плывуць далоў ракою 
Дняпром і зьбіраюцца да замку Кіоава (Кіева), званага Самбатасе. 
А іхныя падуладныя Славяне, званыя Крывітеіні (Крывічы) а Лен- 


21) У тую пару замест я” па л” у слове , Ляджанін” быў насавы самагук, 


што й адбілася ў хорме Лензеніны (пагрэцку -- Лензенінойс). 
22) Пра гэты назоў гл. ніжэй, дзе гутарка пра Радзімічаў а Вяцічаў. 
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заніні (Ленджане-Ляджане) узімку высякаюць у горах (дзерва на) 
ходкі, і абрабіўшы, як настане пара, калі растае лёд, спушчаюць іх 
у блізкія возеры. І калі спусьцяць у раку Дняпро, плывуць тэй ра- 
кою да Кіева; выцягнуўшы, выстаўляюць лодкі і прадаюць Русі”. 
Тут Русь, ведама, Варагі (Норманы), а із Славян названыя толькі 
два плямёны -- Крывічы а Ляджане, засталыя аднесены да )ін- 
шых”. Прычына, чаму прыведзеныя тут у Порфірогенэта толькі 
два гэтыя назовы славянскіх?З) плямён відавочна “ая, што гэтымі 
газовамі звалася найбольшая колькасьць насельніцтва - увесь бе- 
ларускі народ. Порфірогенэт ня мог знаць, што гэтыя два назовы 
абзначаюць адзін і тый самы народ; ён чуў два назовы і думаў, 
што кажны зь іх абзначае іншы народ. 

Рэдка якога народу была такая трагічная гісторыя, як плямені 
Дзярвян. Дзярвяне з дагісторычных часоў вялі заўзятыя войны з 
украінскімі Палянмі. Пераможаныя гэтымі ў Х стг., абдзіраныя 
імі, пазбаўленыя свайго гаспадарства ў пач. ХІ стг., яны бессумле- 
ву былі адцісьненыя й парэджаныя на сваім паўдні. Адылі аселае, 
ралейнае, спрадвеку прывязанае да свае зямлі жыхарства ня лёгка 
расстаецца із сваймі сялібамі. Дзеля таго адцісьненьне не магло 
йсьці далёка ў глыб дзярвянскае прасторы. Затое мусіла стацца 
вялікае параджэньне жыхарства на дзярвянскім паўдні. Парэджа- 
ныя мясцовасьці засяляліся пасьлей украінскімі колёністымі. ГЭт- 
каму пагляду адказуе пашырэньне беларускіх моўных рысаў на 
ўсёй даўнейшай тэрыторыі дзярвянскай, з паслабленьням іхнага 
стану чым далей на паўдня. Парэджанае дзярвянскае паўдня маг- 
ло быць колёнізавана Ўкраінцамі ў Х-ХІІ стг. Але ўжо ў вапошняй 
чэцьверці ХІІ стг. дачыненьне сілаў беларускіх а ўкраінскіх зьмя- 
нілася на карысьць Беларусаў і ціск украінскі на поўнач, у бок Бе- 
ларусі, мусіў быць запынены. Па прылучэньню ў часе Люблінскае 
вуніі 1569 г. паўдзённа-заходняга Палесься да Украіны (адмініс- 
трацыйна, бо палітычна яно было прылучана да Польшчы») не маг- 
ло быць там украінскае колёнізацы, бо яна йшла ў звольненыя 
ўперад Беларусамі ад Татар урадлівыя незаселеныя сьцяпы. 

Дзеля менаванага чыстыя патомкі старавечных Дзярвян бу- 
дуць не на ўсёй даўнейшай тэрыторыі дзярвянскай, але адно там, 


23) Хоць Беларусы Балта-Славяне, але дзеля таго што мова іх славянская, 
дык іх звычайна даўней, як і цяпер, завуць Славянмі, бо паходжаньне забыва- 


(а 


ецца, а мова кажнаму кідаецца ў вочы. 
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дзе пра гэта сьветча антрополёгічны тып насельчіцтва. Прастору 
беларускага антрополёгічнага тыпу і беларускіх этнографічных 
асаблівасьцяў на старавечнай тэрыторыі Дзярвян з Севяран, выз- 
начыў украінскі антрополёг і этнограф Воўк (Волков) у вышме- 
наванай сваёй працы. І характарыстычна, што гэтая прастора на- 
агул згаджаецца з прастораю шмат ляпей захавалых беларускіх 
моўных рысаў на паўдзённым Палесьсю, з прастораю гаворак, ка- 
торыя В. Ганцоў завець паўночна-ўкраінскімі?1), Маскоўская Ды- 
ялектолёгічная Комісія завець паўночна-маларускім нарэччам, а 
К. Міхальчук -- палескім паднарэччам. Ф. Волкаў кажа: , Раўную- 
чы антрополегічныя рысы аб Украінцах да лінгвістычных і нашыя 
мапы да лінгвістычнае мапы спад. Міхальчука, мы бачым, што 
прастора беларускіх уплываў (паўночнае чарасло) траха сусім 
чыста зыходзіцца з прастораю пашырэньня палескіх гаворак.?3) 
Адныя антрополегічныя рысы гэтае прасторы сусім аднолькавыя 
зь беларускімі, другія вельмі блізкія да беларускіх; невялічкія 
розьніцы могуць быць выясьненыя галоўна недакладнасьцяй па- 
меру. Таковыя розьніцы сустракаюцца : ў цэнтры беларускае тэры- 
торыі. Тое, што сказана тутка пра беларускія рысы антрополегіч- 
ныя, адносіцца й да рысаў этнографічных гэтае прасторы (гл. Вол- 
ков, там-жа, б. б. 468, 470, 472, 515, й 516). 

Згодна зь менаваным паўднявая граніца чыстых патомкаў 
Дзярвян пройдзе ад утоку ракі Ірпень у Дняпро ў прасьцінку паў- 
ночна-заходнім да бодкі супроць Чартарыйска на раццэ Стыр, дзе 
гэты з паўночнага прасьцінку паварачае на паўночны ўсход; при 
гэтым на паўдня ад гэтае граніцы застаецца блізу ўвесь павет Кі- 
еўскі а паўднявая часьць Радомысьльскага. Адлі ў прасьцінку паў- 
ночна-заходнім прыблізна да Валадавы йдзець паўднявая граніца 
патомкаў Дрыгвічоў. 


Беларускія антрополегічныя рысы. 


Як прыклады антрополегічных і этнографічных беларускіх 





24) А тыя гаворкі, дзе беларускія рысы шмат слабей захаваліся, ён завець 
пераходнымі ад паўночных (значыцца, паўдзёпна-палескіх) да паўдзённа-ўкра- 
інскіх. 

25) Цыт. пр. б. 452. 
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рысаў, я прывяду некаторыя месцы зь менаванай працы Ф. Ваўко- 
ва (лікі ў дужках паказуюць бачыны працы Ваўковае). 

Пігмэнтаца. У сярэднім чарасьле (паласе) Украіны вочы пе-. 
раважна, з выняткам некаторых усходніх мясцовасьцяў, цёмныя, 
але колькасьць сьветлых, асабліва мешаных (шэрых) вачэй даець 
сябе моцна чуць і паказуе на этнічныя прымешкі, узрушаючыя ад- 
пастайнасьць агульнага цёмнага тыпу” (435). У паўдзённым ча- 
расьле Украіны за выняткам Херсонскай губ., дзе бачым яўную 
перавагу мешаных вачэй ...і часткава Кубані, дзе відаць хістаньне 
паміж мешанымі а цёмнымі вачамі... у ўсіх засталых мясцовасьцях 
паўдзённай Украіны мы знаходзім поўнае панаваньне цёмнае піг- 
мэнтацы вачэй” (436). 

»Украінскае жыхарства ў усёй сваёй масе траха адчолькавае 
--. цемнавалосае а цемнавокае” (436). 

Але ,ў Радомысьльскім павеце Кіеўскай губ. 39,196 сьветлых, 
34,7 “с мешаных а 2696 цемных вочаў. На Валыні яшчэ болей сьвет- 
лых вочаў (у паўночна-ўсходняй часьці 60,4 906 сьветлых, 2399 ме- 
шаных а 37,2 цемных, у паўночна-заходняй 60.09; сьветлых, 
9,2Ў96 мешаных а 30,796 цемных” (433). 


“з 


»Сьветлыя валасы й вочы, даволі рэзка агранічаныя геогра- 
фічна, сусім выясьняюцца суседнімі этнічнымі ўплывамі... калі не 
перавагу, то вельмі высокі працэнт сьветлавалосых а сьветлавокіх 
знаходзім у паўночным чарасьле Ўкраіны, дзе ўкраінскае жыхар- 
ства надзвычайна цесна мяшаецца зь беларускім, знач. ўзноў такі 
даволі сьветлым (4890 сьветлага тыпу, З19е мешанага а 219 цём- 
вага” (437). 

Рост. , Што да росту ўкраінскага жыхарства, дык яно ўсімі як 
старавечнымі, так і ноўшымі пісьменьнікамі... прызнаецца вышэй 
сярэдняга альбо высокім” (437). , Сярэдні рост Украінцаў наагуй, 
на аснове прыведзеных у нас лікаў, раўняецца 1673 мм.” (440)26). 

»У паўночным чарасьле Украіны найменшым ростам алзнача- 
ецца люднасьць усходніх паветаў Чарнігаўскай губ. па левым ба- 


26) Сярэднія антрополегічных рысаў Украінцаў Воўк выводзе з антрополе- 
гічных рысаў усіх мясцовасьцяў, залічаных ім да тэрыторыі Ўкраіны, зн. і зь 
мясцовасьцяў паўночных, дзе антрополегічны тып аднолькавы зь беларускім; 
гэтым самым Воўк штучна збліжае антрополегічныя рысы ўкраінскія да беларус. 
кіх паўдзённага Палесься. 
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.ку р. Дзясны (1649 мм.). Адлі йдуць паўдзённыя паветы тае-ж Чар- 
нігаўскай губ. (1659) 27). За Дняпром, у Радомысьльскім пав. Кі- 
еўскай губ. рост траха тый самы (1657), а на Валыні, у яе паўночна- 
ўсходняй а паўночна-заходняй часьцёх відаць некаторае пані- 
жэньне росту (1643 й 1656 мм), б. 437-438. 

»Географічна рост разьдзяляецца пад уплывам у бальшыні эт- 
нічных умоваў” (440). 


Галаўны паказьнік. , Зварачаючыся йзноў да прыраўнпальна га- 
лаўнога паказьніка ў паўдзённа-заходняй часьці Чарнігаўскай губ. 
і на паўночным усходзе Валыні, каторы таксама, як і іншыя этніч- 
ныя рысы люднасьці гэтых мясцовасьцяў, павінен залежыць ад 
прымешкі беларускага элемэнту, альбо, што можа ад нгдастатна- 
га праніканьня Ўкраінцаў у мясцовасьці, заселеныя ўперад Бела- 
русамі” (444-445). 

Характарыстычная гэткая зацемка Ваўкова: (У паўночна- 
ўсходнюю часьць Палтаўскай губ. была) даўней іміграца Белару- 
саў а чарнігаўскіх Украінцаў... Антрополегічна, подле назіраньняў 
Чыкаленкі й маіх люднасьць казацкіх сёлаў Палтаўскае губ. зельмі 
рэзка розьніцца ад былое прыгоннае люднасьці і сваім высокім 
ростам і цямнейшай пігмэнтацай і вышшым галаўным пачазьні- 
кам” (445). 

Даўжыня ног. У жыхараў Холмскай губ. даўжыня нагі 485, 
у Лемкаў 48,0, у Падалян 48,3, у паўночна-ўсходніх Галічан 48,6, 
у Зьвенігародзкім а Тарашчанскім п. п. Кіеўскае губ. 49,1, у паў- 
дзённа-заходніх Палтаўцаў 51,4, у жыхараў паўдяявой часьці Па- 
дольскай губ. а Херсонскай губ. 48,0-48;,1 (450). 

Але на паўночнай Валыні 47,3, у Радомысьльскім пав. 47,4, у 
Аўруцкім пав. 47,8, у паўдзённа-заходняй часьці Чарнігаўскай г. 
47,9, у паўночных паветах Курскай г. 47,9. 


Беларускія этнографічныя рысы. 


Прывяду з Ваўкова прыклады і на некаторыя беларускія ры- 
сы этнографічныя. 


»Прынесеная зь Беларусі літоўская саха ўжываецца ў паўноч- 


27) Каб не паўтарацца пры апісаньню Севяран, гэтта прыводжу й асабліва- 
сьці Севершчыны (Чарнігаўшчыны). 
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пых паветах Валыні, Кіеўскай і галоўна поўначы Чарнігаўскай 
губ.” (468). 

»Паўночна-валынскае ярмо ўжо ладне розьніцца ад агульна- 
ўкраінскага тыпу”. Гэтае ярмо, як хормаю, так і назовамі асоб- 
ных часьцяў, сусім чыста аднолькавае зь беларускім (ярмом)” 
470. 

Восець -- сушыць снапы ё толькі ў паўночных часьцёх Валы- 
ні а Чарнігаўскай г. (472). 

Хаты. ,Як сьветча Шафонскі, што пісаў у 2-ой палавіцы 
ХУІІ стг., траха ўсі сялянскія хаты паўднявой Чарнігаўшчыны а 
ўсяе Палтаўшчыны былі плеценыя; подле слозаў Дэ-ля Фліза ў 
першай палавіцы ХІХ стг., у Сквірскім, Тарашчанскім і Ліпавецкім 
п. п. Кіеўскай г. плеценых хатаў у сялянаў было шмат болей, чым- 
ся зь бярвеньня, дарма што лесу там даволі” (508). 

»,На заходніх усхонах Карпатаў у Вугорскай Русі, на , Зялёнай 
Букавіне”, у Бэссарабіі, гэтыя беленькія хаткі Ўкраінцаў, як свае, 
мяшаюцца з траха сусім чыста падобнымі хатамі Румынаў, і йшчэ 
далей і Сэрбаў, а болей на поўнач Славакоў а Чэхаў... Але ў паў- 
ночным чарасьле а Чарнігаўскай губ. белае крэйдавае пабяляньне 
ўкраінскіх хатаў замяняецца жоўта-гліняным, а яшчэ далей, на Па- 
лесьсю, як Валынскім, так і Чарнігаўскім, хаты зь бярвеньня і іХ ня 
беляць... Цемнашэрыя з прадымленымі нізкімі стрэхамі з драніцы 
хаты Паляшукоў... няўпрыцям траха зьліваюцца з будынкамі Бе- 
ларусаў, розьнячыся ад іх адно некаторымі дэталямі” (515). 

»--У паўднявых паветах Чарнігаўскае губ. мы бачым тый самы 
палтаўскі тып (хатаў), што розьніцца адно высокім а ценькім 
дзярвяным комінам; адлі паўначней тып хатаў пачынае ўжо пама- 
лу мяняцца, белая крэйдавая пабела сьценаў замяняецца жоўта- 
глінянай, адлі й сусім чэзьне, зьяўляюцца стрэхі з драніцы і на- 
агул хаты памалу прымаюць беларускі тып. Мазаньне хатаў (зна- 
дворку) жоўтай глінаю, сустракаецца зрэшта і ў тых мясцовась- 
цях поўначы Палтаўскае губ., куды перасяліліся цэлыя сёлы зь 
Беларусі а паўночных паветаў Чарнігаўскай губ... На поўнач ад 
Кіеўскай губ., зн. на Валыні, хаты маюць у паўднявых паветах тып 
чыста кіеўскі, адлі па меры падыходу на поўнач, пачынаецца чэзь- 
неньне ,астрэшкаў”, а на поўначы Аўруцкага, Луцкага й Ковель- 
скага паветаў чэзьне наапошку й пабела хатаў, зьяўляюцца хаты 


з драніцы, рэдчас нават двускатныя -- беларуска-палескага тыпу” 
(516). 
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Орнамэнты. -- Узоры вышываньня. ,Геомэтрычныя хормы 
(вышываньня) пераважаюць у паўночным чарасьле Украіны, у ся- 
рэднім-жа мы знаходзім траха вылучна мотывы расьлінныя... Бяс- 
сумлеўна, што монохромныя й бедна-геомэтрычныя орнамэнты 
вышыванак паўночнага чарасла Ўкраіны вельмі блізка адказуюць 
таму, што мы знаходзім у Беларусаў і дзеля таго, без асаблівае 
небясьпечнасьці абмыліцца, могуць быць прызнаныя прыраўналь- 
на найстаршымі” (570). 


Пісанкі. , У паўночным чарасьле пісанкі... адзначаюцца геомэт- 
рычным узорам, у сярэднім пераважна расьлінным” (515). 


Беларуская мова. 


Ня ўся тэрыторыя чыстых дзярвянскіх патомкаў занята цяпер 
беларускай моваю. Чыста беларуская мова толькі ў паўночным яё 
чарасьле, а ў часьці паўдзённай беларуская мова на толькі зукра- 
інізаваная, што яна пачала разьвівацца ў прасьцінку ўкраінскае 
мовы, значыцца, тут, у паўднявой часьці маем мову, каторую ў 
расійскай лінгвістыццы прынята зваць пераходнай; у даным пры- 
падку гэта будзе пераходная мова зь беларускай асноваю і пась- 
лейшым наслаеньням украінскім. Граніца паміж чыста беларускай 
моваю і яе гаворкамі пераходнымі праходзе тут ад утоку р. Це- 
церава ў Дняпро ў прасьцінку паўночча-заходнім да Патапавічаў, 
Аўруцкага пав., скуль на Ракітна, што на паўночным заходзе ад 
Алеўска, ад Ракітна да Дубровіцы, скуль да Любяжа, ад каторага 
граніца йдзець косай ліняй да Міжырэчча за м. Белай Падляскай, 
так што праходзе 10-15 км. на паўдня ад Белае Падляскае а Бе- 
расьця. 

І на гэтай часьці прасторы дзярвянскіх патомкаў, прасторы, 
што паміж кадзе праведзенай граніцаю а нядаўнай адміністрацый- 
най граніцаю б. Менскае губ. з былымі губэрнямі Валынскай а Кі- 
еўскай ё не малы ўплыў украінскае мовы. Але тут апрача беларус- 
кіх рысаў, што на ўсёй старавечнай тэрыторыі Дзярвян, з като- 
рых колькі важнейшых было прыведзена вышэй, ё такія асабл:- 
васьці беларускія, як - аканьне, цеканьне, дзеканьне, зацьвярдзе- 
лае ца інш.; зьяўляюцца тут і найноўшыя беларускія дыялектыч- 
ныя рысы, як пераход ы ў у па вусьняных сугуках (му -- мы, бук 
-- бык, мула -- мыла), зацьвярдзеньне -ся ў зваротных дзеясло- 
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вах (муюса, путаўса) а інш.28) -- адным чынам мова гэтае прасто-, 
ры жывець супольным жыцьцём із усёй беларускай моваю, дарма 
што ў ёй ё ўкраінскія ўплывы. 

Відавочны кажнаму дасьледаваньніку ўкраінскі ўплыў на мо- 
ву беларускіх Дзярвян, каторы В. Ганцоў у вышменаванай працы 
моцна падчыркуе і пераконуюча даводзе,29) быў ня толькі дзеля 
таго, што пераможаныя Ўкраінцамі ў Х стг., Дзярвяне былі імі У 
Х-ХІІ стг. цісьненыя й пазбаўленыя свае гаспадарствавасьці, але 
і шмат болей дзеля таго, што ў 1569 г. паўдзённае Палесьсе было 


прылучана да Ўкраіны і застаецца ў ёй дагэтуль. 
Я. Станкевіч. 


Уладзімер Сядура 


ВЯЛІКІЯ ДАРОГІ 
(РАМАН) 


І. КАЛІ ПАЧАЛОСЯ 
(Працяг, гл. МФ 5 (10) 


Вось і цяпер прыпомнеў ён і тое, што гаварылі людзі пераз 
усе 20 год, калі тэма пра магчымую вайну ня зыходзіла з вуснаў і 
селяніна і жыхара мескіх ускраінаў, і дзе навіны, перадаваныя з 
вуснаў у вусны, аброслыя асабістым камэнтаром перадаваньніка 
даходзілі баржджэй, і пераз жывое слова рабілі большае даймо, 
здабывалі больш даверу, чымся афіцыйныя газэтныя ведамкі, якім 
ніхто асаблівае веры не даваў. Ведама -- думаў кажны сам саб“ 
-- бальшавікі хлусяць скрозь і заўсёды. Хлусяць і гэтым разам! 
-- Такі выснаў рабіў сабе блізу што кажны, падмацаваны й паць- 
верджаны заўсёдным разыходжаньням офіцыйнага хвалькоўства, 
шуму, трэску й крыку з прычыны ўяўных , дасягненьняў” і рэаль- 
нае мізарноты жыцьця ўсяго працоўнага люду; гэтыя выснавы 


28) Гл. Отчет В. А. Каминского о поездке в Волынское Полесье для изучения 
народных говоров (Изв. ОРЯС, т. ХУІ, кн. 4; т. ХІХ, кн. 2). Гл. таксама запісы 
Р. Краўчэнкі з Аўруцкага пав. (Труды О-ва Изсл. Волыни, т. т. У і ХІ). 


29) Нічога не мяняе ў гэтым, што Ганцоў завець гэты ўплыў паўдзённа-ў. 
краінскім на быццам паўночна-ўкраінскае нарэчча. 
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жылі непераможна ў сьведамасьці блізу што кажнага жыхара мен- 
скіх украінаў -- Старажоўкі, Пярэспы, Камароўкі, Людаманту, Се- 
рабранкі і сотняў ускраінных вуліцаў ды завулкаў беларускае ста- 
ліцы. У жыцьці зьявіліся як-бы пласты. Верхні, як кайстрыца, лёг- 
ка зьлятаў ад першага павеву сьвяжэйшага ветру, а пад ім бруі- 
лася жывая плынь адпорнасьці й жывое мудрасьці, што ператрыва- 
ла-б і вякі. Незабітае яшчэ прапагандай пачуцьцё жыло й цеплі- 
лася. Яно давала больш праўдзівае ўспрыйманьне навокальнага. 
Рожавыя акуляры тады спадалі, і на зьверх выходзіла і ўступала 
ў свае поўныя правы мудрага вучыцеля народная праўда, што ад- 
веку жыла, жывець і будзе жыць у народзе. 

Таму й запала цяпер глыбака ў сьведамасьць Кастанцага пры- 
несеная ягонай маці навіна. Праўда, нічога яшчэ афіцыйнага ён 
ня чуў, яшчэ ня бачыў ён нікога ні з суседзяў, ні іншых якіх зна- 
ёмых, якія пацьвердзілі-б гэтую грозную навіну. 

Адылі, была яшчэ наконаднё позна ўвечары адна праява, што 
цяпер у супаставе з гэтай прынесенай маці навіной змушала яго 
мацней задумацца. 

Было нешта каля гадзіны адзінанцатае. Ужо даўно заснулі 
маці на сваёй канапцы ў пакоіку, дзе зьмяшчаўся й Кастанцы. 
Спаў і стары ягоны бацька на сваім тапчанчыку на кухні, дзе ёі 
сабе абраў больш спакойнае месца, каб на старасьці не замінаць 
нікому. Кастанцы, як звычайна, сядзеў за сталом із кнігай, кары- 
стаючы з нагоды, што ў гэты ночны час ёсьць электрыка, якой, 
звычайна, ня бывала рана ўвечары, бо электрастанцыя вылучала 
лініі няпершае важнасьці, зь якіх карысталі звычайныя жыхары 
места. Затое па дзесятай або адзінанцатай раптам давалася зыр- 
кае сьвятло, і Кастанцаў пакоік рабіўся яму райскім сьветлым 
гнязьдзечкам, дзе можна было, пакуль сон ня змора, начытацца 
ўдосыць кніжок, або абдумаць ці напісаць якісь чародны разь- 
дзел свае навуковае працы, якую ён узяўся зрабіць для Навукова- 
Дасьледнага Інстытуту Школаў Наркомасьветы. Гэта там, наапош- 
ку нядаўна яму ўдалося ўладзіцца за спаўняючага абавязкі наву- 
ковага супрацаўніка ў галіне пэдагогікі. Хай сабе гэтая праца й не 
адпавядала ягоным запраўдным інтарэсам, бо ляжалі яны ў галіне 
роднае літаратуры, аднак да гэтай апошняй ён зьвярнуцца пасьля 
год выгнаньня ня мог -- туды ўсе дарогі яму былі зачыненыя. А- 
бапіраючыся на гады змушанае, дзеля куска хлеба практыкі Вву- 
чыцеля, ён тут, у іншай галіне, дзе яго ня зналі і аб мінуласьці я- 
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гонай нічога ня чулі й не ўяўлялі, мог зрабіць некаторыя абагуль- 
неньні ў галіне выкладаньня мовы і хоць субочна здаволіць сваю 
прагу да нейкае творчае дзейнасьці. Дырэктарка, даволі культур- 
ная Жыдоўка, не раўня іншым дырэктаром-няўмскам, адразу аца- 
ніла веду й здольнасьці Кастанцага да дасьледнае працы і быццам 
спагадала яму. Так, прынамся, выглядала. А ён у працы забываўся 
на сваю мінуласьць, бязрадаснае сяньня свайго народу, і, зда- 
валася, пачынаў жыць нанова ў якімсьці новым, быццам лепшым 
уяўным сьвеце. 


Гэтак і таго вечара... Мяккое сьвятло спад рожавае засткі на 
электрычнай лямпе прыемна залівала стол, раскладзеныя на ім 
кнігі й грудок белае чыстае паперы перад ім, на якой разьбёжным, 
няроўным буйным характарам, радок за радком, шыхаваліся яго- 
ныя думкі -- кавалкі ягонае душы й цела. Яны адлучаліся ад яго 
і клаліся на паперу памалу, на пачатку цяжка, пасьля, як прыхо- 
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дзіла натхненьне, ліліся бы цур'ём, вольна й лёгка. 


Гэтыя вячэрныя гадзіны заўсёды ў Кастанцага былі лепшым 
часам творчае працы й натхненьня. Ніколі ўдзень яму не ўдавала- 
ся за шмат гадзінаў напісаць гэтулькі, як за кароткі час вячэрна- 
га творчага гарэньня. Адно рыпаньне пяра і ціхое, ледзь чутнае 
дыханьне заснулае маці і было чуваць у пакою. Морак поўніў да- 
лёкія куткі, і толькі тут, над сталом было засярэджана як-бы ў 
злучэньні сьвятло звычайнае ізь сьвятлом чалавечага розуму й 
сэрца. 

Гэтым вечарам асабліва ўдалося Кастанцаму -- найцяжшы 
разьдзел ягонае працы выглядаў урэшце скончаным. Нешта каля 
першае гадзіны ночы ён устаў із свайго месца, стомлены бязу- 
пынным запісаваньням цурка думак і абагульненьняў. Адчуваў, як 
балела сьпіна паміж лапатак, а галава як-бы апаражнілася і ад та- 
го адчувалася цяжшай, як бы налітай волавам. Аднак, здаваленьне 
з працы пераважала над стомленасьцяй. Кастанцы адчуваў сябе 
шчасьлівым за гэты продукцыйны дзень. 


Адступіў два сігні ад стала, павярнуўся, узьняў вочы вышэй 
і ўгледзеў свой абраз у люстры, што вісела на сьцяне ўжо аж 30 
год на гэтым самым месцы нахіненае вад узроўням галавы. Можа 
то ад сьценяў, што клаліся на ўсе рэчы на некаторай воддалі ад за- 
крытае засткаю лямпы, аднак ягоны від здаўся яму асабліва бля- 
дым і стомленым; сінякі пад вачыма запалі глыбей і ў паўмораку 
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здаваліся выразьліўшымі. І толькі цяпер ён усьведаміў, да якое 
ступені ён быў стомлены. 

Я стомлены, любая, стомлены, 

Мне нельга табе дагадзіць. 

Ты можаш пад сьпеўнымі клёнамі 

Са мной не хадзіць... - 
г“прыпомніліся яму радкі Ўладзімера Хадыкі. Ночная цішыня і, дзіў- 
на, гэтая стомленасьць толькі адвайстрылі памяць, і ён пачаў зу- 
сім лёгка, без натугі, успамінаць гэты забыты ім даўно верш, а 
вусны ўпаўголас, блізу шэптам, самі вымаўлялі даўно забытыя 
радок за радком. 

Раптам... пачуўся нейкі раптоўны рух і стук на кухні, дзе спаў 

бацька, а за ім немы чалавечы голас... 


2. Немцы, Немцы йдуць... -- пачуліся прарэзьлівыя ў ночнай 
цішыні словы ягонага бацькі -- ...Немцы... усіх забяруць... пера- 
б'юць... -- крычэў ён якімсьці несваім голасам. 


Кастанцы ірвануўся на кухню, за ім, усхапіўшыся ад крыку 
й пярэпалаху, зырвалася з ложка маці... 

-- Што зь ім? -е“ выгукнула яна першыя словы -- ..Ратуй, 
Косьця! 

Кастанцы ў мамэнт улучыў сьвятло ў кухні, і перад іхнымі ва- 
чыма паўстаў абраз: 

Бацька, напоўузьняўшыся, сядзеў ужо на сваёй пасьцелі, па- 
малу прыходзячы да прытомнасьці. Маці ўхапілася за ягоныя пле- 
чы, пачала тузаць, прыгаворваючы: 

-- Даражэнькі, Ілючок, што з табой? Схамяніся! 

-- Пакінь яго, мама, ён ужо адышоў, гэта спрасонку, нешта 
страшнае прысьнілася... 

Бацька адчыніў вочы, паглядзеў на іх, агоўтаўся, і зусім ціха, 
як-бы і не да іх: 

-- Ідзеце... Чаго вы, я спаць хачу... 

Пры гэтых словах ён апусьціўся ізноў на падушку, нацягнуў- 
шы на сябе збольшага сваю лёгкую коўдру, якой не пакідаў на- 
крывацца цэлы год, дарма што гарачыня... Гэта ўжо хіба-ж было 
ад прывычкі адчуваць штосьці на сабе. 

-- Добра, татачка, сьпі, сьпі... Нічога ня здарылася, -- дадаў 
ён у бок маці, каб тую канчальна супакоіць. - Ідзі, мама, я вылу- 
чаю сьвятло. 

Кухня ізноў напоўнілася моракам і неўзабаве пачулася ды- 
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ханьне сьпячага старога. Маці вярнулася ў свой ложак, але яшчэ 
доўга было чуваць, як яна варочалася з боку на бок, падзяляючы 
ўзрушанасьць і неспакой із сваім сынком. 

-- Што гэта можа значыць? -- доўга яшчэ быў азадачаны 
Кастанцы ў той вечар. -- Прароцтва?... Знакі зь неба... Звычайным 
ўявы зблытаных абразоў у сьненьні, выкліканым парным ад гара- 
“чыні. вечарам? Але-ж гэтага не здаралася ніколі ўперад. Чаму як. 
раз цяпер; калі запраўды ў паветры ўжо аж надта пахне порахам... 


Доўга яшчэ таго вечара Кастанцы ня мог заснуць, цяжкія дум- 
“кі йшлі ў галаву. Наапошку, калі вочы пачалі міжвольна плюш- 
чыцца, нейкія ўявы пачалі й да яго прыходзіць... Адылі, неўзаба- 
ве ўсё зьнікла ў нірване прадоннае ночнае цемры. 

Запанавала праўнае валадарства сну і запаланіла Кастанцага 
ўсяго без астачы. Назаўтрае ён ужо не памятаваў, калі і як яго 
здолеў сон. 

Ахоплены настроямі няпэўнасьці і цяжкіх прадчуваньняў, Кас- 
танцы вышаў з хаты нешта каля адзінанцатае гадзіны дня. Нічога, 
здавалася, у той дзень яшчэ не прыпамінала пра якіясь зьмены ці 
падзеі. Нічым не зьмяніўся знадворны выгляд вуліцаў. Таксама 
зьвінслі трамваі, мякка бегалі па разьмякчэлым на сонцы асфаль- 
це люксоўкі, адбіваючы на сваіх чорных глянцаватых узбочынах 
сонечныя бліскаўкі і будзячы ў простага працоўнага люду зай- 
сдросныя думкі пра прайдзісьветаў з партыйным білетам у кішані, 
што маюць магчымасьць езьдзіць у іх. 

Як і заўсёды, густая шматгучная людзкая таўпа з тысячамі раз- 
пастайных маладых звонкіх галасоў напаўняла цэнтральныя -- 
Савецкую, Ленінскую ды Караля Маркса -- вуліцы. 

Здавалася, нічога яшчэ ня ўзрушыла звычайнага настрою мір- 
нага часу. Як-бы ў унісон гэтаму, таксама як і ўва ўсе гэтыя дні 
чырвенскае гарачыні, ужо зраньня горача пякло сонца і залівала 
зыркім лівуном усё, што магло -- стрэхі камяніцаў, асфальты й 
брукі вуліцаў, балоны з таўстога шкла на магазынных вітрынах. 
зялёную павець сквэраў і, наапошку, жывую таўпу, што рушылася 
ў вабодвы канцы вуліцаў з ранейшай няспыннай энэргіяй. 

А калі хто хаваўся ад гэтага гарачага лівуна сьвятла й вару 
пад ахову бульварнае расьціннасьці, ня доўга выседжаваў на ад- 
ным месцы аблюбаванаг лаўкі. Сонца ў сваім бясконцым руху над 
зацененымі вяршалінамі спакваля перасовавалася далей і няўпры- 
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цям нядаўна асьветленыя і таму незанятыя мясьціны лавак рабілі- 
ся зацененымі і неўспадзеўкі занятымі, а абранае месца ў цянёчку 
зьнячэўку рабілася аб'ектам раптоўнага нападу яшчэ больш па. 
гарачэлых, у меру набліжэньня да паўдня, нелітасьцівых сонеч- 
ных косаў, Сонца бязупынна зганяла тых, хто заседзеўся. доўга на 
адным месцы -- аматараў бульварнага зацішку й халадку, як-бы 
яно сьведама імсьцілася на тых, хто рабіў спробу ўцячы ад яго- 
нага перасьледу й знайсьці ўяўны, вельмі нясталы схоў пад вяр- 
шалінамі ня так ужо густых дрэваў. 


Тыя-ж, што абралі сабе сонечныя месцы, бо ня было іншых, 
і цяпер, па нейкім часе, апынуўшыся пад прыемным натуральным 
зялёным парасонам, з усьмешкамі праводзілі паглядамі зганяных 
сонцам, як-бы сьвяткуючы ў душы перамогу свае празорлівасьці, 
а сваймі здаволенымі ўсьмешкамі як-бы пяючы оду адвечнаму 
калавароту прыроды. 


Цешыўся ў гэтае нядзельнае паўдня працоўны менчанін. Ня- 
дзеля -- найбагаславеньнейшы дзень сярод усіх дзён тыдня. І нч 
так, каб дзеля традыцыйнае сьвятое хрысьцянскае нядзелі, паша- 
ну да якое ўжо цэлых два дзесяткі год выбівалі, высмалёвалі, вы- 
тручавалі ўсімі ,гаспадарствавымі сяродкамі” і наапошку ў мо- 
ладзі яна ткі выпятрала, а ў старшых, у якіх яшчэ жыла памяць 
аб сьвяточных радасьцях і прасьветах, была загнаная ў глыбіню 
душы, дзе яна яшчэ часам цеплілася глыбака ўнутры, як тое Ву- 
гальле пад попелам, чакаючы на адпаведны час для свайго вый- 
сьця. Не, цяпер гэта быў проста дзень, вольны ад прыгону гаспа- 
дарству, калі па шасьцёх днёх маруднае, калі не цяжкое, абязду- 
шанае бяссэнсавае работы ў .,гаспадарствавых прадпрыемствах" 
і ўстановах на чарта лысага, шасьцёх дзён удаваньня ізь сябе лё- 
яльнага да ўлады чалавека, у вабставінах нячуванаге асокі (а каб- 
жа маглі зазірнуць у душу -- студню прадонную!) ён быў рады 
ўздыхнуць вальней і застацца із самым сабой. Моладзь, больш ла- 
сгя на прынады места, ужо зраньня кінулася або на спартовыя гу- 
лі, або стварыла ўжо зраньня радоўкі на дзянныя кінапаказы. Гэ- 
тая не выглядала так зьнявечанай абставінамі атрутнае асокі. 
Узгадаваная сама ў дусе канечнасьці яе яшчэ ззамаладу ў роз- 
ных піянерскіх аддзелах, не ўважала ды й ня бачыла чагосьці та- 
го страшнага чалавечай годнасьці, што так цяжка й непапраўна 
ўражала й нявечыла сьведамасьць старшага пакаленьня, што ўзра- 
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сло й было ўзгадавана ў больш нармальных часох ды было не паз- 
баўленае яшчэ здольнасьці думаць, раўнаваць і рабіць выснавы. 

Праходзячы цераз тоўпы моладзі, Кастанцы заўсёды пачуваў 
сябе асабліва самотным. Сам яшчэ нестары, ён куды лепш пачу- 
ваўся сярод старшых. Зь імі было аб чым пагаварыць, падзяліцца 
думкамі, было падобнае разуменьне запраўднасьці і спагада ў ня- 
прыгляднасьці долі. Там яшчэ ня зводзіліся сьляды культурнага 
спадкаемства і звычка самастойнага думаньня й абмеркаваньня. 
Зусім накшай і чужой здавалася яму гэта меская шумлівая таўпа 
падшпаркаў. 

-- Што ім нашая родная нацыянальная культура? -- думаў 
Кастанцы, апынуўшыся сярод густога людзкога віру. -- Ці-ж яны 
ведаюць што-небудзь пра нашых мастакоў, песьняроў, музыкаў, 
пісьменьнікаў, якіх гэткім барбарскім парадкам адабралі ад наша- 
Га народу ў пару іхнага творчага красаваньня і пассылалі на ка. 
таржнае гібеньне ў халодны Сібір, суровую Калыму, абледзянё- 
лую поўнач. 

--Ці ж ім баліць сэрца за тое, што лепшыя сыны народу, мазгі 
й сэрца нацыі, -- сыстэматычна адрываліся ад абранага імі твор- 
чага шляху й сем'яў, ад сваіх дзяцей і жонак, братоў, сёстраў, 
бацькоў і родных ды кідаліся ў шахты дзяўбсьці каменьне ці ця- 
гаць тачкі, каб тым лягчэй ператварыць нацыю ў рабочы статак 
крамлёўскіх шахраёў? 

Ці ведаюць яны аб зусім нядаўным яшчэ жыцьці Язэпа Лёсі- 
ка, Вацлава Ластоўскага, Аляксандры Цьвікевіча, Усевалада Ігна. 
тоўскага, Уладзімера Тэраўскага, Максіма Гарэцкага, Уладзімера 
Дубоўкі, М. Зарэцкага, Уладз. Жылкі, Цішкі Гартнага, Флёрыяна 
Ждановіча і цэлае вялізманае плеяды тварцоў роднае культуры -- 
ейнае красы й гонару, так бязьлітасна вынішчаных бальшавікамі? 
Ці чулі яны навет гэтыя ймёны? О не, пэўна-ж ве, хаця-ж і не з 


свае віны -- думаў Кастанцы. -- Не даюць народу даведацца аб 
сваіх слаўных сынох, падмянілі іх фальшыўкай чужых яму ,пра- 
вадыроў”. -- Славіць гэтых ідалаў моладзь у сваім засьляпеньні, 


з 


абдураная, разбэшчаная, папсаваная й зрадлівая. 

Не вінавацячы самае моладзі ўва ўсіх ейных грахох і заганах, 
Кастанцы аднак балюча ўспрыймаў факты й вынікі паўсюднае дэ- 
нацыяналізацыі й зрусыфікаваньня беларускае моладзі пераз шко- 


лу, друк, літаратуру й установы. І як-бы знакам пратэсту супраць 
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гэтага вынарадаўленьня ягоныя вусны, як заўсёды, знаходзілі 
трапныя да выпадку радкі з Багдановічавае , Пагоні”: 


Беце ў сэрцы іх, беце мячамі, 
Не давайце чужынцамі быць, -- 
Хай пачуюць, як сэрца начамі 
Аб радзімай старонцы баліць. 


Тады прыходзілі іншыя радкі, і памяць нарасьпеў, няголасна, 
зусім нячутна для староньніх людзёў, выпявала так блізкія сэрцу 
матывы роднае паэзіі. (Далей будзе). 


І5 ЗБОРКІ ПАЗНАНІ/НЯ БЕЛАРУСКАЕ МОВЫ 14 ЧЫРВІНЯ 1952. 


1. Гукі й літары г” і ,,г”. Яшчэ ў тую пару беларускае мовы, 
калі яна была дыялектам мовы праславянскае, у ёй гук г (22 лацін. 
2) перайшоў у г (- лацін. В). Гэткім парадкам маем у блр. мове 
»нага”, /,госьць”, гаспадар” і іншыя, у каторых ,г” прыдыхное, 
грытаннае, такое, як лацін. Ь. Г” засталося безь пераходу ў »г", 
адно ў тых прыпадках, калі яно стаяла ў карані слова па з (мазгі). 
У такіх прыпадках пасьлей у часьці, выглядае, большай, блр. на- 
роднае мовы ,”” перайшло ў ,,к”. Маем цяперака бразкаць -- сту. 
чать, греметь чем-либо Шсл. Чуеш нешта бразкае ў дзьверы Ст. Ня 
бразкай ключамі Нсл. 36. бразкаўка (націск на браз-) -- дзяціная 
забаўка, рас. погремушка Нсл. брызкаць -- кропить (і брызгать) 
Дожджык толькі брызкае, а ня йдзець Нсл. брызак, -ка -- 1) най- 
буйнейшае зярнё, што найдалей адлятае пры веягьню Нсл. Най- 
лепшае зярнё -- брызак Нсл. -- 2) драбны дожджык. Брызак, 
брызачак ідзець на двары Нсл. мазкі -- мозг Нсл. 287. Адлезь, 
вытну, аж мазкі пацякуць Нсл. Пакруціў сваймі мазкамі Нсл. розка 
-- розга Нсл. Пагразіся на хлопчыка розкаю, каб не сваволіў НСл. 
Але ў некаторых мясцовасьцях па 3” у карані слова ёсьцека ,г” 
(бразгаць). У гэтых-жа мясцовасьцях бывае, што побач, прыкл., 5 
розга ё здрабнелая хорма розачка, каторай ,ч” магло паўстаць 
толькі з ,,к”, значыцца ,розачка” паўстала з ,розка”. Дык тутка 
было-б пасьлейшае зьвярненьне вымовы ,І” па 3” у карані слова 
пад чужым уплывам. 


Але ў словах, пазычаных із чужых моваў, г” захавалася, пры- 
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намся ў тых, што ня сталіся агульна-народнымі. У старабеларус- 
кай мове спачатку чужое ,”” перадавалі дзьвюма літарамі КГ” 
(кгрунт), а пасьлей Беларусы прыдумалі для яго гпрычочую літа- 
ру,” (грунт). Вынаход вельмі ўдалы: 1” -- гук працілеглы гуку 
»г”, дык і крук у ім зьвернены, замест далоў, уверх. Абзначаць гук 
»Г” апрычонай літараю г” трэба, бо 1) так кажацца, 2) калі пі. 
саць і друкаваць усюдых Г, зн. і там, дзе вымаўляецца ,”, дык 
абодва гукі мяшаюцца, і замест г” могуць рэдчас вымаўляць »г”. 
Гэта мы бачым у некаторых нашых эмігрантаў, што свае прозь- 
вішчы й імёны, такія, як Галіна, Ганчаронак, Рагаты, Грабельскі, 
пішуць лацініцаю З е -- Саііпа, СапёагопаЕ, Вагаёу, СгаБіеізКі. 
Дзеля таго Беларуская Акадэмічная Конфэрэнца ў Менску 1926 г. 
пастанавіла ўжываць літару г” усюдых у чужых словах, дзе вы- 
маўляецца гук ёю абзначаны. Адылі маскоўская ўлада забараніла 
ўжыцьцёвіць гэтую пастанову, каб беларуская абэцада ня розьні- 
лася ад маскоўскай, у каторай ё адна літара ,,г”. Зборка чысьціні 
беларускае мовы перад вайною ў Вільні таксама пастанавіла ўжы- 
ваць абедзве літары - г” а,” і зьвярнулася да друкарняў із за- 
клікам завесьці літару ,””. Гэтыя пастановы й прыпамінае цяпе- 
рашняя Зборка пазнаньня блр. мовы. 


2. П, хв, х замест ф чужых словаў. Гук ,ф” не беларускі. 
сваіх словах беларускае мовы гэтага гуку няма, а ў словах, пазы- 
заных із чужых моваў, калі яны сталіся народнымі, ,ф” замяняец- 
ца або гукам ,п” (Піліп, Панас, Сапрон), альбо гукамі хв” (хвар- 
ба, хвабрыка, ахвіцэр), альбо гукам ,,Х” (хорма, хунт). Гэта харак- 
тарыстычная асаблівасьць беларускае мовы, і там на ўсходзе, дзе 
беларуская мова надта запсаваная маскоўскім уплывам, яна служа 
аднэй із пазнак яе беларускасьці. Як рыса, ды характарыстычная, 
беларускае мовы, менаваная асаблівасьць павінна ўжывацца, як 
у гаворцы, так і на пісьме. А ,ф” трэба ўжываць адно ў тых пазы- 
чаных словах, што ня сталіся народнымі ў беларускай мове, У та- 
ковых, як географія, фізыка, філезофія а пад. Гэтак і пастанавіла 
Зборка пазнаньня беларускае мовы. 


З. У беларускай мове гук к пры зьмене слова пераходзе ў пад- 
войнае цц (а не ў вадно ц): на раццэ, у руццэ, на языццэ, у малац- 
цэ, у вапеццы, у навуццы і г. д. Як характарыстычную асаблівасьць 


беларускае мовы, гэтае падвойнае цц” й трэба канечне пісаць - 
гастанавіла Зборка пазнаньня беларускае мовы, 
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Апрача таго, зрабілі гэткія пастановы: 

4, Пабеларуску ё ложак, -жка (а ня ложка, -а), падарожжа, -а 
(а не падарож) і ўгодкі, -аў (а не гадавіна, ці яшчэ як там). Між 
іншага, ложак” кажуць у Дзісенскім пав., , падарожжа” у Нава- 
градзкім, угодкі” ў Імсьціслаўскім (часта ўжывае й М. Гарэцкі). 
»Ложка” й ,падарож” -- полёнізмы”, гадавіна” -- маскалізм ! 
ўкраінізм, бо зроблена подле маск. ,годовіцина” і укр. ,,рскове- 
на”. ,, Юбілей” таксама няма ніякае патрэбы ўжыгаць. 

бодка, -і -- пункт у значаньню граматычным і ўсялякім ін- 
шым. Набрала сабе андарак у бодачкі Ст. На бязьмене ня відаці. 
бодак Ст. 

радабодзьдзе, -я (ад радкі й бодка) -- усё тое, дзе рэдка ста- 
яць бодкі -- пункты, прыкл. радкое палатно (Міхалкавічы, Лагой- 
скага раёну). Авес радабодзьдзе Укр. 

Валей, вялей а ляпей. Валей (націск на -е) -- лучше Кал. 
(Даль ІХ); Нсл. 65; Ксл. лучше, желательнее, предпочтительнее 
І сл; Ар. Валей-бы ты гэтага не рабіў Луб'ева Аз. (Ксл.). Каб тог 
веданьне, дзе павалішся, валей-бы там сеў Укр. Валей-бы я не ха- 
дзіў к яму Кал. (Даль). Валей я адзін пацярплю Нсл. 65. Валей та- 
бе пакаруся Тм. Валей я адзін пайду Тм. Валей перастань! Тм. Ва- 
лей няхай будзе так, як я казаў Тм. Валей-бы ты прапаў ад мае га- 
лавы! Тм. Валей-бы ты не даждаў Нсл. 43. Ё й хорма вялей гэтага 
слова. Вялей перастань! Нсл. 48. Вялей-бы ты зрабіў што, чымся 
гультаваць Тм. Вялей маўчаць. Тм. У ,валей” і, вялей” тый самым 
карэнь, што і ў слове , воля”. Ляпей ужываецца адно пры прыраў- 
Баньнях. Дзе ня можа быць добра, там ня можа быць і ляпей. У 
ўсіх засталых прыпадках кажацца (і пішацца) валей. Прыкл.: Ёз 
ляпей вучыцца за цябе. Яны добра жнуць, а мы яшчэ ляпей. Вы 
ня добра косіце, касеце ляпей. Заміж гуляць, валей павучуся. 

»Валей” яшчэ ўжываецца ў значаньню , добра, згодна із жа- 
даньням” Нсл. 65. Валей табе, як ты багаты, а мне якаво! Тм. 
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Др. Я. Станкевіч Праўніцкія тэрміны беларускія 


Нсл. 656. Укрыўджаная старана маець а то праціўную сваю стара- 
ну да суду належнага пазваці 358. У Статуце ў значаньню , потер- 
певший” ужываецца вылучна ,укрыўджаны”, каторага прыклады 
сустракаюцца мноства разоў. 

купаўнік”, -а -- покупатель. 

купец, -пца - 1) купец Ар.; -- 2) покупатель Ар. 

ласка“, -і - 1) милость Ар.; Нсл. 265; Шсл. Ласкі твае прасіць 
ня буду Ст. Як панская ласка! Нсл. 265. З ласкі жывець Тм. Учы- 
ніюяшчы сьнег агню, ласку ўчыні над царквою Магамэда! Кіт. 11ба. 
З ласкі і за прывільлям караля яго міласьці 1. -- 2) расположение. 
Ён у ласцы ў пана Нсл. 265. Убіцца ў ласку" -- втереться в распо- 
ложение Ар. -- 3) взаймное расположение. У ласцы міжсобку жы- 
вуць Нсл. 265. У ласцы не перажывеш Тм. -- 4) ужываецца як бе- 
зас. дзеяслоў -- угодно Тм. Ласка мая, дам, ня ласка -- ня дам 
Тм. -- 5) одолжение Ар. Зрабі ласку, купі абаранак вязку Прыг. 
Дз. Вялікую ласку зробіш, калі прыйдзеш Нса. 265. Зрабі мне лас- 
ку Тм. -- 6) благодать. Я (Бог -- Я. С.) пакрыўца -- усіх па- 
крываю, сваёю ласкай царкву тваю ўвесялю Кіт. 122а. Хто будзе 
дзяржаці справы твае, Я (Бог -- Я. С.) яму ўчыню ласку сваю Кіт. 
1206. 


ласкавы” -- милостивый и благодушный Ар. Які ты ласкавы 
стаў Ст. 
ласкучынюшчы?” -- благодательствуюіций Аль кітаб. 


лашчыць”, -чу 2 -- 1) дслать кого ласковым к себе, приласки- 
вать Нсл. 266. Сядні ты мяне лашчыці, як я табе трэба, а заўтра 
наплюсш Тм. -- 2) ласкать Тм. Як ні лашч яго, нічым ня ўлашчы!! 
м. Ката лашчыш, а ён кіпці выпушчае Прык. Тм. лашчыцца”, 
ск. прылашчыцца” -- ласкаться, показывать ласку Нсл. 266, лас 
титься Шсл. Кот лашчыцца, прылашчыўся да мяне Нсл. Сабака 
лашчыцца да чалавска Ст. улашчыць”, -чу 2 -- умилостивить 
Імсь., зв. улашчыцца” -- умилостивиться Імсь. улашчаны? -- уми- 
лостивленный кем Імсь. 
ляндар'“, -а, ж. ляндарка“, -і (націск на -дар) -- орендатор, 
-ша. Ляндарка зь ляндаром мёд, гарэлку падаюць Марцінкевіч 
(), Гапон”). Паўсталі -- адпадзеньням а” і распадабненьням ,р” 
з даўнейшых арандар, -ка (сам із тым арандаром стаў і яму ся 
ўсправядлівіў 234). Ляндарамі зваліся таксама карчміты -- дык- 
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жэ дзеля таго, што яны рандавалі корчмы ў паноў. Папытайся ў 
ляндаркі, па чом гарнец аўсу Нсл. 267. Дай, ляндарачка, напавер; 
да душы прынясу Тм. Наш ляндар ня вера на крэйду Тм. 


ляндарства”, -а -- арэндный промысел Тм. Ляндарствам зай- 
маецца на сяле Тм. ранда“, -ы (націск на ра-) -- 1) аренда, аренд- 
ная плата Нсл. 554. На рандзе сядзіць, жывець Тм. -- 2) арендноз 


содержание Тм. Поле й карчму пад ранду выпусьціў Тм. ранда- 
ваць” (націск на -ваць), -дую, 1, ск. зарандаваць” -- иметь в ареч- 
дном содержании, арендовать Нсл. 554; Шсл. Рандаваць, заранда- 
ваць сад, карчму, млын Тм. Зарандаваў цэлую валоку Ст. ранда- 
ваньне”, -я -- арендование Нсл. 554. Рандаваньне карчмы, зямлі 
Тм. рандоўля", -і -- 1) состояние аренды Нсл. 554. Якая рандоўля, 
такая й плата Тм. -- 2) отдача в аренду Тм. Пан наш двор свой 
пусьціў у рандоўлю Тм. 
С лік, -у -- число Іванова Куз. (Ксл.) Які лік падыйдзе? Тм. 

Грошаў у яго бязь ліку Ст. Гл. лічба! 

ліня”, -і -- линия. 

ліня простая” -- линия прямая. 


ліст”, -у -- 1) растительный лист. -- 2) письмо Нсл. 269; Ар.; 
Шсл.; Гсл.; Яноўшчына Беш. (Ксл.). А мой мілы лістоў ня шлець 
Тм. Ты ці ня прынёс лісту? Нсл. 269 Л. пісаў ліст Славіну. Вось 
пачатак таго лісту Гсл. Да быліначку буйны вецер калыша, 
брат да сястры ліст па лісьце піша. 
Б. Забалоцьце Сьміл. (Шсл.). упісны ліст” -- заказное пясьмо. -- 
3) официальная бумага Гсл., отношение (письменное) -- 4) доку: 
мент. Колькі парсон адным лістом апісаліся 334. Я, Н. прысягаю... 
усякія лісты яго міласьці гаспадарскія й ўрадовыя справядліве й 
пільне адносіці й аддаваць 175 (з прысягі віжовае). А пісар земскі 
маець паруску, літарамі й словы рускімі, усі лісты, выпісы й позвы 
пісаці, а ня іншым языком і словы 165. Каторыя йменыія сваі за 
продкаў нашых дзяржалі, тыя маюць і на патомныя часы дзяржа- 
ці, бы добра й лістоў нікаторых на то ня мелі 156. атвароны ліст" 
--- документ, содержаіций публичное об'явление власти. Чараз 
ліст атвароны ўраду земскага даці знаці 352. хрышчоны ліст -- 


метрическая выпісь рождения. дарожны ліст” -- путёвка. дароў- 
ны ліст” -- дарственная грамота Пташицкій: Кн. Пузыны. вызна- 
ны ліст” -- вексель, расписка с потверждением долга. Ніхто ня 


маець бязь лісту вызнанага пазычаці большай дзесяці кой гро- 
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шай. А хто-бы большую суму пенязяй бязь лісту вызнанага пазы- 
чыў, пенязі траціць 334. запаведны ліст -- документ, содержаіций 
запаведзь” (гл.), т. е. содержашций судебный запрет под угрозою 
наказания, запаведны ліст на прадоўжаньне справядлівасьці - до- 
кумент центральной власти о моратории. Лістоў нашых запавед- 
ных на прадоўжаньне справядлівасьці людзкое, яка-колечы За- 
дзержаваючы яе, даваці ня будзем, кром толькі тых прычын, ні- 
жэй апісаных: первае -- калі-бы хто а рэч паспалітую ў непрыя- 
целяй нашых у вязеньню быў 86. запісны ліст“ -- документ для 
записи в судебные книги. Хто-бы хацеў запіс справаваці на като- 
рую рэч рухомую, тагды маець кажны на сябе даваці ліст запіс- 
ны 919. зялезны ліст“ -- документ о моратории 93. дзельчы ліст” 
--- раздельная запись. Будуць лі на лісьцех дзельчых паложаны я- 
кія абавязкі... тагды подле свайго абавязку заплаціці вінен бу- 
дзець 370. пахоўны ліст” -- метрическая выпись смерти. падачка- 
вы ліст“ -- окладной лист. пазоўны ліст” -- исковое заявление. 
Гл. пазоў. судовы ліст” -- судебная бумага. А лісты судовыя і ўся- 
кія выпісы маець пісар рукою сваею падпісаваці. увяжчы ліст” -- 
лист вводный. Маець на тое ўвязаньне ехаці і там старану повада- 
вую яка за тую суму, з права сказаную, так і за заруку ў лісьце 
ўвяжчам паложаную, у іменьне праціўніка ўвязаці і адправу на 
ём учыніці 271. урадовы ліст” -- официальный документ. 

Зьм. лісток“, -тка, лісточак”, -чка -- 1) лист у растений Ар.; 
Нсл. 269. Прышоў Пятрок, апаў лісток; прышоў Ільля, апала два. 
Прык. Тм. -- 2) листик бумаги Тм. Ні лістка, ні лісточка паперы 
няма Тм. -- 3) письмецо Ар.; Нсл. 269. Пан да пана прыслаў лісток 
Тм. 

А напішам па лісточку 
Дый пашлем да радочку, 
Няхай радня прачытае Тм. 


Подле менаванага , продовольственная карточка” будзе звац- 
ца емінны лісток”, бялет на язду (цягніком, аўтобусам і інш.) -- 
езны лісток", бялет на ўход куды (у тэатр, кіно, на выстаўку) -- 
уходны лісток", лісток із вылічэньням страваў і інш. ў страўні -- 
страўны лісток” і шмат іншых падобных. 


лістоўны” -- документальный. На воны грунт у суду жаднага 
права, яка лістоўнага, так ані знакоў яўных гранічных не паказаў, 
толькі так голымі словы тот грунт своіў, а старана бы повадавая, 
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як права лістоўнае або знакі яўныя гранічныя паказала, тагды та- 
ковая старана, за паказаньням права лістоўнага гры грунце за- 
стаўлена маець быці 358. лістоўны давод - 1) письменное дока- 
зательство. -- 2) документальное доказательство. Могуць тэж бы- 
ці даводы лістоўныя, то ёсьць запісы на йменьня і іныя выпісы 
або апаведаньня й сазнаньня з кніг канцылярыі нашае і з кніг су- 
довых земскіх і замковых 260. А гдзе-бы пры даўнасьці земскай 
старана пазваная які-колечы давод лістоўны паказала, тагды і бяз 
прысягі ад абжалаваньня пры дзяржаньню сваём даўнам вольна 
будзець 324. 

ліцо, ліцаваны, прылічны, няпрылічны; аблічча, аблічны, аб- 
лічна. 

ліцаваны” -- пойманный с ліцом” -- поличным. прылічны” 
-- вор, пойманный с. ліцом” --- поличным. няпрылічны” -- не пой- 
манный с поличным. 

ліцо“, -а -- поличное. 


Прыклады із Статуту: ліцо, рэчы крадзеныя, былі ў яго паз- 
наны 478. Калі-б хто чыйго слугу зь якім ліцом, рэчмі крадзенымі. 
паймаў, тагды такога ліцаванага чалавека маець весьці да таго 
двара, ку катораму воны чалавек належыць 476. Гдзе-бы на яўнам 
яком выступе пайман быў або зь ліцом прыведзен быў, таму ад- 
зоў іці ня можаць 249. Калі-б хто злодзея прылічнага ў дому сва- 
ём хаваў... будзець павінен плаціці 491. Тот чалавек... бліжшы бу- 
дзець... зь людзьмі добрымі й няпрылічнымі адпрысягнуціся 495. 
аблічча", -а - 1) черты ліца, облик, физиономия Нсл.; Ксл., Шсл. 
Ці прыгожае ў яго аблічча? Сукрэмна Сян. (Ксл). Па абліччу ві- 
даць, што Васількоў сын Ст. І аблічча тваё зладзейскае Нсл. 384. 
-- 2) ліцо Нсл. 348. У вабліччу маім маніш. Тм. аблічны” -- лице- 
вой, на лице находяіцийся. За рану аблічную на твары -- сорак 
коп грошай 410. аблічна", прс. -- лицом к лицу Нсл. 348. Аблічна 
зь ім стаў перад панскім судом Тм. 

лічба", -ы -- 1) счет Нсл. Рочкі ку адпразаваньню судоў 
гродзкіх маюць быці кажнага месяца і пачынаці ся маюць перша- 
га дня лічбы месячнае 298. Дай мне лічбу на куплены тавар. Лічба 


вялікая, ды праўды мала Нсл. -- 2) отчет. У Нсл. і Ар. націск на 
ліч-, а ў Гсл. на -ба. 
лічбу здаваць", здаць -- давать, дать отчет, отчит-ываться, 


-аться. Лічбу лёгка здалі Кіт. 796. Судны дзень прышоў, усе людзі 
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лічбу здаюць, із пастоў сваіх лёгка лічбу здалі, а мой ацец із пог- 
ту свайго прыступіў лічбу здаваць Кіт. І9а. лічбыздаваньне', нз., 


лічбызданьне“, -я, аднр. -- отчет. Лічбыздаваньне перад Спадаром 
Богам дня суднага Кіт. Зда. 
лічбу здыймаць” -- принимать отчст. Спадар Бог із добрых 


мусульман легка лічбу здыйме Кіт. 356. 

лічба йдучая” --- счет текуіций. 

лічбу чыніць" -- вести счет. З таго нікаторае лічбы сыну й 
дачцэ чыніці ня будзець павінен 155. Апякун маець лічбу з апекі 
свае чыцпіці так, яка і кажны іншы апякун 132. 

лічыць", -чу, -чыш, ск. палічыць” -- считать, сосчитать Ар.; 
Нсл. 270; Гсл. Палічы зубы свае ў роце. Прык. Нсл. 270; лічаны” -- 
считанный Тм. Воўк і лічанае бярэць. Прык. Тм. лічэньне”, -я -- 
счисленис, считание Ар.; Нсл. 270. Не праўдзівае тваё лічэньне Тм. 
Гл. лік. 

льга” -- возможно. 

магутнасьць”, -і -- могуіцество. 

магутны” -- могуіцественный. Лес магутны, рака шырокая 
плачуць Іванова Куз. (Ксл). 

магучы" --- могучий. 

магчы”, -гу, -жаш -- моч. 

магчымасьць”, -і -- возможность. 

магчымы” -- возможный, магчыма" -- возможно. 

маемасны” -- иймуіцественный. 

маемасьць", -і -- имуіцество, состояние Ст. гкты; Ксл., иму- 
шество Гсл. Жарты -- гэткая маемасьць згарэла Дабрамысль Лёз. 
(Ксл.). ляжачая маемасьць" -- недвижимое иму:іцество Ст. акты. 
рухомая маемасьць” --- двиыжимое имуіество. 


мажнець --- гл. ля мажны. 


мажны” -- 1) внушительной наружности, широкоплечий 
Бабр.; Іг. Гэта чалавек мажны Іг. -- 2) влиятельный. Хочам то ме- 
ці, абы кажны з падданых нашых, як мажнога стану, так і менша- 
га, хто-бы каня купіў, тагды пры такой куплі маюць быці барыш- 
нікі 186. Для таго права суць пастаноўлены, абы мажному й па: 
тужнаму ня ўсё было вольна чыніці 15. можны” -- зажиточный. 
У нашага пана ўсі можныя людзі, па пяцёра коняй маюць Нсл. 
287. А есьлі-бы хто каму што заставіў, іменьне, людзі, а із стара- 
ны хто трэйці... з тае заставы што адняў, тагды тот, каму будзець 
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ХРОНІКА 


Беларускія ўцекачы з Далёкага Ўсходу. Ё ведамкі, што некаторая колькасьць» 
беларускіх уцекачоў была ў Хінах. Стуль яны былі перавезеныя Амэрыканцамі, 
што да ўцекачоў вельмі добра паставіліся, на Філіпіны. На Філіпінах усіх уце- 
качоў (а ня толькі беларускіх) было 4.500. Зь Філіпінаў, прынамся часьць, уце- 
кгчоў пераехала да Аргентыны. Праўдападобна туды пераехала й часьць Бела- 
русаў. Адылі ё чуткі, што часьць Беларусаў была перавезена на Аляску. Наву- 
ковае Т-ва Скарыны стараецца давелацца, куды Беларусы пераехалі. 

Колькі эмігравала зь БССР? ІРО летась паведаміла (ІЕО, 5Бёанзіса! ге- 
рой уйЬ 4 уеагз зшатагу. Аргіі-ўцпе 1951), што перазь яе эмігравала 
зь Беларускай савецкай соц. рэспублікі (у межах да 1939 г.) 4.587 чаласекаў, з 
гэтага ліку да Англі выехала 24, да Аўстралі 718, Бэльгіі 30, Бразылі 345, Вэнэ- 
цуэлі 47, Задзіночаных Гаспадарстваў Амэрыкі 3.133, Ізраіля 44, Новае Зэляк- 
дыі 7, Норвэгіі 4, Парагваю 15, Францыі 56. 

Кажнаму, хто крыху з эміграцай стыкаўся, ведама, іцто зь БССР эмігравала 
шмат болей, але з розных прычынаў запісаных паходзячымі з БССР было адно 
ў ІРО гэтулькі. 

Папера з бульбы. Знайшлі спосаб вырабляць паперу з бульбянэга крахма- 
лу. У Задзіночаных Гаспадарствах Амэрыкі гэтым асабліва зацікаўленіі стэйг 
Мэйн, дзе садзяць шмат бульбы і дзе ё хвабрыкі паперы. Продуцэнты Сульбя- 
нога крахмалу ў гэтым стэйце і адзьдзел прамысловае супрачы пры Мэйн уні- 
вэрсытэце ўжо падпісалі кантракт на выраб паперы з бульбянога крахмалу. 

Адзначаем выраб паперы з бульбы, як важны будучай Беларусі. 

Інстытут Найноўшае Гісторыі Беларусі пры Навуковым Т-ве Скарыны пака- 
зуе, што зьмест артыкулу , За стабілізацыю нацыянальнае працы”, надрукаванага 
ў М 31 (110) , Бацькаўшчыны”, адказуе ягоным заданьням. 


»Каласкі”, што былі ўперад дзяціным адзьдзелам у , Бацькаўшчыне”, пачачі 
выходзіць асобна, як дзяціны прыдатак да ,Бацькаўшчынм”. , Каласкі” выхо- 
дзяць што месяца. 


Шарсьцень. Рэдакца , Веды” адзержыла першы нумар беларускага гуморыс- 
тычнага часапісу ,Шарсьцень”, 8 бачынаў кніжнага формату. Адрыс (тзымчасо- 


ви): Нямеччына, МцепсЬеп 22, Неггое-КаЧо Й 5. 4911. 


У чырвіні месяцы адзержылі на ,Веду” ад сп. М. Папька 5 дал. і ад коль- 
портэра сп. В. Стомы 8 дал. 1б ц. 

»ВІЦІ”, часапіс маладога пакаленьня. Выдаець ,Згуртавацьне беларускае 
моладзі” і Беларускае студэнцкае т-ва ў ЗША”. У чырвіню 1952 г. вышаў пер- 
шы нумар на цыклестылю, 24 бач. звычайнага , ротатарнага” формату. Часапіс 
каагул робе добрае даймо. Чытаючы артыкулы ,Ад рэдакцыі”, Віці”, пра М. 
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ГСагдановіча, адлі на тэмы арганізацыйныя і , Барбара Радзівілянка”, набірасц- 
ся перакананьня, ш:іо часапіс запраўды патрэбны Й карысны. Затое часткі , Но- 
вае ў навуццы й тэхніццы” магло-б і ня быць. Не такое ўжо там новае. Таксама 
здаецца непатрэбным паўтараць у хроніццы рэдка выдаванага часапісу тое, што 
ўжо ўперад надрукавана ў іншых часапісах беларускіх. 

Найважнейшым у нумару ё навуковы артыкул , Барбара Радзівілянка” (5 
бачынаў), што напісала ,Галіна Родзька -- Русак”. Аўгарка ня толькі дасьлядуе, 
але й сэрцам адчувае разгляданыя падзеі ды гэта хороша, поэтычна перадаець, 
што асабліва нам робе іх блізкімі. Спадарыня Г. Родзьчанка -- Русачыха") пака- 
зала, што яна можа пісаць. Шкада, што ў вартыкуле не зацемлена, ито Вялікае 
Кпяства Літоўскае было гаспадарствам беларускім. Без такое зацемкі некаторыл, 
пязнаючыя гісторыі могуць яго хвальшыва зразумець, 

Наапошку колькі словаў пра назовы. ,Гурт”, як і гурток” і пад. могуць 
быць ужываныя пабеларуску толькі ў дачыненьнях да жывёлы. Беларускімі сло- 
вамі ё ,грумада”, груд”, грудок”, задзіночаньне”. , Маладняк, -- хорма мас- 
коўская; беларускай хормаю ё ,маладнік”, што знача малады лес”, маладая 
жывёла”, ну, хіба, можа значыць і ,моладзеж”, асабліва малодшая. Усё гэта 
значыць і маск. ,молодняк”., Віці” ў значаньню ганцы” -- слова польскае. Па- 
беларуску ,віці” або віціны” род струга (вялікай лодкі), што знаходзім і ў вер. 
шу Купалавым ,Над Нёмнам” (, Жыта учора вывозілі віці, родныя хвойкі сягод- 


ня плывуць”). , Штаты” -- расійскі германізм, пабеларуску -- гаспадарствы. 
У справах часапісу Рэдакца просе зварачавацца на адрыс: А. Данілюч, 
1455 Е., Меуг ХУотК Ауе., ВтосКІуп 12, М. “У. Я.К. 


Папраўка. У Лё 5 (10) Веды”, на б. 153 у варт. А. Сачовіча ,Беларусы ўв 
Адэсе”, радок 16 зьверху мае быць гэткі: Дзякуючы спэцыфічным умовам раз- 
вою м. Адэсы, там было жыхар- 


Е) Ня толькі дачка Радзівілава будзе ,Радзівілянка” (або , Радзівілішка”), 
але й Родзькава -- ,Родзьчанка” (або ,Родзьчышка”). 





Ад рэдакцы. Рэдакца засьцерагае сабе права скарачаць рукапісы аўтараў 
і папраўляць іх мову. Капчальная моўная рэдакца ўсіх матар'ялаў, у тым ліку 
й літаратурнага адзьдзелу, належа да галоўнага рэдактара. З прычыны нястачы 
сяродкаў рэдакца ня плаце гонорару аўтарам. 
Рэдактар: Др. Я. Станкевіч Е4ісот: Гэт. ]. ЭіааКіехісА 
Рэдактар літаратурнага адзьдзелу Ант. Адамовіч. 
Едіот оЁ (е Іегагу зесйоп Ап. АЧатоуісЬ 


“Мгаіпіап Агегісап Ртезз, 133 Е. 4 5, Меуг Хо: З, М.У. 





